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  פא היבטים לשוניים בפרשת וירא  
  

  שרה -ובהפטרה ובראשון של חיי ת ויראדקדוקי קריאה בפרש

 : אל"ף בצירי ולמ"ד ללא דגש. לא מלשון עץ אַלּוֹן בְּאֵ�נֵ֖י יח א

ר יח ג   : המ"ם פתוחה ומוטעמת באתנח בראש פסוקוַיּאֹמַ֑

ה  יח ה   הוא"ו בשווא נע, לשון עתיד  : וְאֶקְחָ֨

הֱלָה  יח ו   1מלעיל, ההטעמה באל"ף ולא בלמ"ד ב : הָאֹ֖

ז אֹתֽוֹ׃ יח  אותיות    לַעֲשׂ֥וֹת  מהבלעת  להיזהר  צריכים  האחרים  וגם  שׂ  כמו  רפויה  תי"ו  הקוראים 
  "לַעֲשׂוֹשׂוֹשׂוֹ" 

ה יח ח ד-וְהֽוּא : יש להשמיע את האל"ף, לא לקרוא חֶמָה.חֶמְאָ֜ שתי התיבות מוקפות ומוטעמות   : עמֵֹ֧

  2בדרגא 

י  יח יב   "ף אינה נקראת להא : וַאדנִֹ֖

ה  יח יז מְכַסֶּ֤   : געיה בה"א והמ"ם אחריה בשווא נע הַֽ

רְדָה  יח כא אָה  הרי"ש בשווא נע ולא בחטף כפי שמופיע בחלק מהדפוסים. : נָּ֣א-אֵֽ הטעם בבי"ת,   : הַבָּ֥

העָשׂ֣  .3מלעיל    הכ"ף נותרה בדגש קל בגלל הפסק שבין התיבות : וּ ׀ כָּלָ֑

אתִי  יח כו   : נשאר מלעיל למרות וי"ו ההיפוך לעתיד וְנָשָׂ֥

  במלעיל, וכן הוא גם בהמשך  : יִ֤חַר  יח ל

ב  וְל֖וֹט יט א עַר ישֵֹׁ֣ ם-בְּשַֽׁ   וְל֖וֹט   טעם טפחא בתיבת  : סְדֹ֑

י יט ב א  .4: הנו"ן בפתח והוא חול (רבים של אדון) אֲדנַֹֹ ֹ֔ אין טעם נסוג אחור והלמ"ד דגושה   : וַיּאֹמְר֣וּ לּ

אמְרוּ ל֔וֹ   בשונה מההמשך פס' ה ֹ֣   שם הטעם נוסג אחור ליו"ד והלמ"ד רפה  וַיּ

  5: הטעמה בטי"ת ובכ"ף, במלעיל טֶרֶם֘ יִשְׁכָּבוּ֒   יט ד

אמְרוּ֙  יט ט ֹֽ   : בפשטא ולא בקדמא וַיּ

הּ׀  יט טז  יִּתְמַהְמָ֓   מפיק בה"א ראשונה בשווא נח ושנייה   : וַֽ

א יט יט ה נָּ֝   : הנו"ן דגושה במדויקים בעקבות המסורה אך אין טעם נסוג אחור למ"ם אִמָּלְטָ֨

י  יט כא   הה"א בקמץ קטן, הפ"א בשווא נח והכ"ף אחריה בדגש קל  : הָפְכִּ֥

עֲרָה  יט כג   הטעם בצד"י, אין לחוש לאותם דפוסים הסוברים כי ההטעמה צריכה להיות ברי"ש  : צֹֽ

םמַ עָ֥ -אֲשֶׁר  יט כז   טעם נסוג אחור לעי"ן  : ד שָׁ֖

ל יט כח ר- כָּל- וְעַֽ רֶץ הַכִּכָּ֑ ל   תיבת  : פְּנֵ֖י אֶ֣   מוקפת ולא מרכא   וְעַֽ

יְלָה ה֑וּא  יט לג   ללא ה"א הידיעה  ה֑וּא תיבת : בַּלַּ֣

ן יָלְ֣דָה  יט לח   טעם נסוג אחור ליו"ד והבי"ת בדגש חזק מדין אתי מרחיק : בֵּ֔

תִי כ ב וא  אֲחֹ֣ י ה֑וּא  וכן הוא בהמשך בפס' ה לעומת זאת  ת: טעם נסוג אחור לחי" הִ֑ הטעם לא   אָחִ֣
  נסוג לאל"ף 

עַל  כ ג לַת בָּֽ   : טעם נסוג אחור לעי"ן הראשונה בְּעֻ֥

מַר  כ ה י-בְּתָם  געיה באל"ף. : לִי֙ -אָֽ   התי"ו בקמץ קטן : לְבָבִ֛

E  כ ו   שׂי"ן שמאלית  : וָאֶחְשֹׂ֧

ירְא֥וּ  כ ח   ע היו"ד בחירק מלא והרי"ש אחריה בשווא נ : וַיִּֽ

 
  . ובתיקון וחומש וסידור איש מצליח וסידור עבודת ה' הטעימו בלמ"ד בניגוד לדעת כל המקורות  1
ד לא כבקורן: 2     וְה֨וּא עֹמֵ֧
  ינוי משמעות. והקורא מלרע יחשוש מש 3
אל נא תעבר מעל   פירוש רש"י ד"הבניגוד למקרא דומה בתחילת הפרשה יח ג, שם הנו"ן בקמץ והוא שם ה' (ראה    4

  עבדך). 
 הזרקא והסגול באות תמיד בסוף התיבה (משמאל לאות האחרונה) ללא כל קשר למקום ההטעמה  5
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י כ יא רְתִּי כִּ֣   ברביע ולא כקורן ואחרים אשר הטעימו בזקף : אָמַ֗

ה  כ יב א בַת  האל"ף בקמץ קטן. : אָמְנָ֗ ֹ֣ E ל י-אַ֖ E   טעם טפחא בתיבת : אִמִּ֑   אַ֖

חַת כ טז ל וְנֹכָֽ ת כֹּ֖ ת : תיבתוְאֵ֥   מוטעמת במרכא והאל"ף בצירי, לא מוקף ובסגול כבקורן ודומיו  וְאֵ֥

  י : קרא וַדֹנָ וַייָ   כא א

העמדה קלה ביו"ד, הלמ"ד בשווא נע ודגש חזק בלמ"ד   : לּ֥וֹ- יָלְדָה-אֲשֶׁר  געיה בנו"ן. : ל֛וֹ-הַנּֽוֹלַד כא ג
  השנייה מדין דחיק 

ים-בֶּן   כא ד ן שְׁמֹנַתשתי התיבות הראשונות מוקפות, אין לקרוא בטעות : שְׁמֹנַ֖ת יָמִ֑ ים-בֶּ֖   יָמִ֑

  במלעיל  : בְּהִוָּ֣לֶד  כא ה

י  כא ו שָׂה לִ֖ צְחַק  ג אחור לעי"ן.ו טעם נס : עָ֥ י- יִֽ   געיה ביו"ד הראשונה והצד"י בשווא נע  ׃לִֽ

ת בְּנֽוֹ  כא יא ל אוֹדֹ֥ ל   טעם טפחא בתיבת ׃עַ֖   עַ֖

ח  כא יד  קַּֽ מַת  געיה ביו"ד. : לֶחֶם֩ -וַיִּֽ   במלעיל  : וְחֵ֨

מֶת- מִן  כא טו   החי"ת בצירי  : הַחֵ֑

שֶׁת  כא טז   אין טעם נסוג אחור  : כִּמְטַחֲוֵ֣י קֶ֔

ירְ -אַל  כא יח   הטעמה משנית בתי"ו והרי"ש בשווא נע  : יאִ֔ תִּ֣

ח כא כא קַּֽ   געיה בתי"ו  : ל֥וֹ- וַתִּֽ

י כא כג  בְעָה לִּ֤ הּ: טעם נסוג אחור לשי"ן ודגש חזק בלמ"ד, אתי מרחיק.הִשָּׁ֨  רְתָּה בָּֽ דגש חזק בבי"ת   ׃גַּ֥
  מדין אתי מרחיק

לEֶ כא כז   הלמ"ד בפתח : לַאֲבִימֶ֑

ן כא כח   הדל"ת בשווא נע  ׃לְבַדְּהֶֽ

תכְּ  כא ל הְיֶה  ללא ה"א הידיעה. : בָשֹׂ֔ י- תִּֽ   געיה בתי"ו  : לִּ֣

שֶׁל  כא לג  ע אֶ֖   האל"ף בסגול   אֶשֶׁל אין טעם נסוג אחור, : וַיִּטַּ֥

ם  כב א יו אַבְרָהָ֖ אמֶר אֵלָ֔ ֹ֣ אמֶר  הקורא : וַיּ ֹ֤ ם  אֵלָיו֙  וַיּ   משבש את משמעות הכתוב   ,אַבְרָהָ֔

ב רִיָּ֑ה  כב  דגושה : הַמֹּֽ יו"ד  ואחריה  חסר  בחירק  הוּ  ובקמץ.  הרי"ש  למנוע  וְהַעֲלֵ֤ בה"א  קלה  :העמדה 

יN   הבלעת העי"ן החטופה. ר אֵלֶֽ ר אֹמַ֥ ר   טעם טפחא בתיבת ׃אֲשֶׁ֖   אֲשֶׁ֖

מַר-הַמָּק֖וֹם אֲשֶׁר- אֶל  כב ג ים-אָֽ , העמדה קלה באל"ף  הַמָּק֖וֹם-אֶל  טעם טפחא בתיבת ׃ל֥וֹ הָאֱ�הִֽ

מַר  של    בגלל הגעיה שם וכן הדבר בהמשך פס' ט ל֥וֹ- אָֽ

ים� אֱ   כב ח   בגרשים  : הִ֞

יב י  כב  א-כִּֽ בשווא. : יְרֵ֤ תָּה  היו"ד השנייה  והיא מנוקדת פתח.  : אַ֔ כְתָּ  הטעם באל"ף מלעיל  שׂי"ן   : חָשַׂ֛
  שמאלית 

יִל-וְהִנֵּה  כב כב יג ר אַ֔   : יש להקפיד על הפרדת התיבות למנוע שיבוש משמעות הכתוב אַחַ֕

  כ"ף ראשונה בשווא נח למרות הקושי  : אֲבָרֶכNְ֗   כב יז

  הרי"ש בשווא נע ולא בחטף  : וְהִתְבָּרְכ֣וּ יח  בכ

שֶׂד כב כב   שׂי"ן שמאלית  : כֶּ֣
   

  הפטרת וירא מלכים ב ד: הפטרת וירא מלכים ב ד: הפטרת וירא מלכים ב ד: הפטרת וירא מלכים ב ד: 
          

  יש לשים לב לכל המקרים של כתיב וקרי.
   

עֱשֶׂה  ב E- אֶֽ י  העמדה קלה באל"ף מפני הגעיה שם. : לָּ֔ מֶן אָס֥וEּ-אִם  כִּ֖ י  טעם מרכא בתיבה : שָֽׁ   כִּ֖

ל ד ים- כָּל  עַ֥ ל  כא בתיבהר : טעם מהַכֵּלִ֖   בלבד, אין לצרף לה את התיבה שלאחריה  עַ֥

חֶם-לֶאֱכָל  ח הכ"ף בקמץ קטן ויש להיזהר לא להבליע את הלמ"ד שבסוף התיבה הראשונה ותחילת   : לָ֑

  העי"ן בקמץ קטן : עָבְר֔וֹ  התיבה השנייה.

הּ-אֶל ט   יש להקפיד על קריאת המפיק, כן הדבר גם בהמשך הפרק  : אִישָׁ֔
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  הלמ"ד בחירק חסר והיו"ד אחריה דגושה ובפתח : קִיר֙ -עֲלִיַּת  י 

מָּה  יא   טעם נסוג אחור ליו"ד  : וַיָּב֣אֹ שָׁ֑

דְתְּ  יג   : הדלי"ת והתי"ו בשוא נח, לא לקרוא חָרַדֶתְּ חָרַ֣

הוּ כ יִם-עַד  .היו"ד בשווא נח  : וַיְבִיאֵ֖ צָּהֳרַ֖   הצד"י בקמץ רחב : הַֽ

י- תַּעֲצָר-אַל  כד   הצד"י בקמץ קטן : לִ֣

הּ- וֶאֱמָר כו   המ"ם בקמץ חטוף (קטן)  : לָ֗

הּ כז רָה  הה"א בקמץ קטן הה"א בסוף המילה במפיק. : לְהָדְפָ֗ הּ-מָֽ ים  געיה במ"ם.  : לָ֔ העי"ן בשווא    : הֶעְלִ֣
  נח 

נּוּ כט   על אף הקושי, כ"ף ראשונה בשווא נח  : יְבָרֶכNְ֥   : הרי"ש בשווא נע.תְבָרְכֶ֔

ךָּ -אִם ל   : כ"ף סופית דגושהאֶעֶזְבֶ֑

  קמץ קטןבהחי"ת   : וַיָּחָ֖ם לד

  השי"ן בקמץ קטן  : וַיָּ֝שָׁב  לה
   

  ראשון של חיי שרה: ראשון של חיי שרה: ראשון של חיי שרה: ראשון של חיי שרה: 
   

י-גֵּר  כג ד ב אָנֹכִ֖ י   טעם טפחא בתיבת : וְתוֹשָׁ֥   אָנֹכִ֖

ר לֽוֹ כג ה   ׃ הטעם במ"ם הוא לא נסוג לֵאמֹ֥

ם כג ט   : כ"ף ראשונה בשווא נע ולא בחטף בְּתוֹכְכֶ֖

ם כג יב רֶץ  עַ֥ ם   : המילההָאָֽ   במרכא ואינה מוקפת  עַ֥

עַר : הנו"ן קמוצה.קְנָ֖הלְמִ  כג יח י שַֽׁ ל בָּאֵ֥ ל   ׃ טעם טפחא בתיבתעִירֽוֹ- בְּכֹ֖   בְּכֹ֖

  
   אילן וירא תשף- דפי פרשת השבוע של בר

  áøäíåìùúò ÷çöé úáäìù úáéùéá ùøãîä úéá ùàøë ïäëî .ñì'âðà ñåìá  
 íåãñ ïáøåç  -  íäøáà ìù åøåôéñ  

åðúùøô ìù äðåùàøä úéöçîá íéâöåîä úåòøåàîä úøãñ  çé  íé÷øô)-  (èé éçèù ïåéòá úéàøð
,íéøåôéñ úøùøùë .éúáéñ øù÷á åîãå÷á øåù÷ ãçà ìëù àð åðééä íà ,åæî äøúé  úåäæì íéöì

.èåì ìòå íäøáà ìò :íéùðà éðù ìò íéòéáöî åðééä ,äìàä úåòøåàîä úøãñá úéæëøî úåîã    
  äæëøîáù ,úéðééðòå  úéúåøôñ  úåãçà åðì  äìâî  ,úéîøåðô  äô÷ùäá äååìî  ,÷éîòî ïåéò  êà

çé  íé÷øô  .ãáìá  úçà  úåéùéà  úáöéð-é è  -    ìù  åìäåàá  íéëàìîä  úùåìù  ìù  íøå÷éáî
úãéìì  ãòå  íäøáà   íéãìéä  éðù-äøòîá  èåìì  íéãëð  -   àéä  .úçà  äøåñî  úùøô  íéååäî

  øäì íéùðà äùåìù úòâäá äìéçúî(ïåøáç)    øäá äøòîì íéùðà äùåìù úòâäá úîééúñîå
ö ãéì)å(øò,ìåãâ ãçà øåôéñ åà íéøåôéñ úøãñ åðéðôì íà äìàùá ïåãì åðéìò .   øñîä åäî ,ïë íàå

?ììåëä øåôéñä ìù   
 ôúî úéøåôéñä äãéçéä  ìò úñø71   íäøáà ìù åìäåàá íéëàìîä øå÷éá :úììåë àéäå íé÷åñô

à:çé)-(åèøëéëä éøò úìöä ãòá íäøáà ìù ïúîå àùîä ;  ë:çé)-(âì  íåãñì íéëàìîä úòâä ;
  èåì úéáìåà:èé)-(åè  øëéëä éøò úãîùä ;æè:èé)-(èë  èåì ìù åúçéøá ;á úãìåäå åúçôùîååéð -

åéãëð  ì:èé)-(çìùøôá  áèéä  ïééòð  íà  . äééàøá  ÷ø  íöøúì  ìëåðù  íééù÷  äìâð  ,åæ  äëåøà  äé
 .íéáåúëä äðáî úðáäáå úéîøåðô  

:úåàø÷îä øãñ ô"ò úåéùå÷ä úà áåúëá åððåéòì íãå÷ áéöð ,ìàðáøáà é"ø ìù åëøãë  
1. á øáë 'ä éøä ?äùøôä úçúôð åáù øå÷éáä ìëá êøåö ùé äîì úãìåä ìò íäøáàì øùé

öé"  íùá  åì  àåø÷ì  åéìòùå  ,äøùî  ïá"÷ç øå÷éá  ìò  øåôéñá  óéñåî  áåúëä  äî  .
 ?íäøáà íò íäéøáãå íéëàìîä  
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2.  åìéôà ùéù çéðé íäøáà äîì ;øæåî íåãñ ìù äìøåâ ìò ä"á÷ì íäøáà ïéá ïúîå àùîä
" íéùðàá äàìîë åðì äøàåúù øéòá ãçà ÷éãöאִים לַה' מְאֹד "? àåä äîìå רָעִים וְחַטָּ

 àöîéé íàù ãåò ù÷áî àìå ,äøùòá åéøáãá íééñî  øéòä ìë ìöðéú ,øéòá ãçà ÷éãö
?åúåëæá  

3.   äàøðë  ,íåãñì  íéòéâî  íéëàìî  éðù  ,è"é  ÷øô  úìéçúá) א"ה א"ה א"ה א"ה.  ??(   úà  ùôçì  éãë
 òãåé 'ä éøä ?ïàë òãéî óåñéàá êøåöä äî êà .øéòä ìöðéú íøåáòáù íé÷éãöä úøùò

ùáì ãééî ìåëéå úåøúñð  àöîðù íäøáàì ø-    àöîð àì åà-    ìù éìîéðéîä øôñîä
ëñåäù éôë íé÷éãöä .íäéðéá í  

4.   åæ äìàù úåá÷òáå  -  ?øéòá íé÷éãöä ìù ùåôéçä úà åòöéá äôéà   ההנחה  ד  "לענ  .א"ה א"ה א"ה א"ה
  תמוהה למדיי, וכן השאלות בעקבותיה.   שבאו לחפש 

5.  åøãì  øéòä  ìò  äèáîî  úøáåò  "áåúëä  úîìöî"  ,íåãñ  ïáøåç  øåàéú  òöîàá  øä  í
 åù  ìò  .øëéëä  éøò  ïáøåçá  äàåøå  ãîåò  íäøáà  úà  úøàúîå  ,ïåøáç  äøåúä  äî  í

 øåæà ìòî íäøáà úà úøàúîå èåì ìù åúçéøá øåàéú úà ä÷éñôî ?ñøää  
  ?ñøää øåæà ìòî íäøáà úà úøàúîå  

6.   äãîùää øåæà úà íäøáà úééàø úøëæåî ììëá äîì-  "קֵף שְׁ נֵי סְדֹם וַעֲמֹרָ ,  וַיַּ  ה עַל פְּ
  ? ...")כח יט,(

7.  :úåøæåîä  íéìîá  äøéòöì  äúòöä  úà  úçúåô  äìåãâä  úåçàä  ,äøòîáù  òåøéàá
àì ,èé " ì)( ןאָבִינוּ זָקֵ " Èk Àê Æø Æã Àk ,eðé Åì Èò àÉåá Èì õ Æø Èà Èa ïé Åà Lé ÄàÀå" ïëà íà .êøåö êëá ïéà êà ,

áàä ìù åìéâ æà ,"õ Æø Èà Èä  -    éìàèåèä ïáøåçäî ,äéøáãì ,ãøùù ãéçéä øëæä-   åðéà
éèðáìøïëù  .  øáòúäì  äðáééçúú  ïä  ,éùåðàä  ïéîä  úà  íéé÷ì  úåöåø  ïä  íà  ,
,ïäéáàî  .úéúåòîùî äðéà åúåð÷æå    

åúåòîùîå äùøôä äðáî  
  íéùðà äùåìù ìù íúòâä øåàéúá äìéçúî äùøôä  (íéëàìî)  åîùù ãìé ãìååéé  åáù íå÷îì

(÷çöé)  åùáä úà äøù äòîùùë .íù äø÷ù òøåàîä íù ìò 'íù ùøãî' àåä  ä÷çö àéä ,äø
" :äøîàåי עֶדְנָה öá äøå÷ ãîòîä ."àì õåçî ,íåéä éøä  ìù åìäוַאדֹנִי זָקֵן,  אַחֲרֵי בְלתִֹי הָיְתָה לִּ

äøáà .íéîå øùá ,íçì ìù äãåòñ úùâåî íùå ,í  
ïáå áàåî) íéðá éðù åãìååéé åáù íå÷îì íéòéâî (åéúåðáå áà) íéùðà äùåìù ,øåôéñä íåéñá-

íä  íäéúåîù  íâù  (éîò    ãîòîä  úîåòì  êà  .íúãéìì  åîøâù  úåòøåàîä  ìù  'íù  ùøãî'
 ,äøòî êåúá ,êåùç íå÷îä ïàë ,äùøôä äçúôð åáù ãáåëîä  àéä "äãåòñ"äå  úééúù ÷øå êà

.èåì úà úøëùîä ïéé  
  úîåòì .íäéðéáù éðåùä úà à÷ååã èéìáîù éãå÷ãå÷ äðáî úåâéöî íéøåôéñä ïéá úåìá÷ää

öá úùâåîä úãáåëî äãåòñåéä éøä ,õåçá í    ìëù ,ãìéä úãìåä úøåùá ìò íéòîåù äôåñáù
íå÷îá úæøôåî äééúù ìò íéòîåù åðà ,åãé ìò íìåòá òéôåäì åëéùîé 'ä úåëøá  úçú åáù ,

  íéðá éðù íéãìåð  íôåñáù ,íéðåâî íéùòî íéøå÷ úåøëù êåúîå  äøòîä ìù äëåùçä äôéëä
î ïá åúåà éàöàö .íøöååéäáù øåòéëä ìò íéòéáöî íäéúåîùù" ãéúòá ååèöé êøåá ׁלאֹ תִדְרֹש

למָֹם æ)  םוְטֹבָתָ   ,שְׁ  ,âë íéøáã)  "ä úà òåîùì íéáééç åðà ïëì éìåà .åììä íéøåøàä éàöàö ìù úá
"  íéìéîä  úà  äðåòéèì  äôéñåî  äìåãâäזקן íéøåôéñä  אבינו   éðù  ïéá  äàååùää  êëá  éë  ,"

 úîìùåî6å÷éá øåôéñ ,ïëù .äðåøçàäå äðåùàøä äìàùä åøúôð äæá .àá íéëàìîä ø ìù åìä
,íäøáà     úøòîì éãâð øåôéñ àåä ,æ"é  ÷øôá äìéîä úéøá úùøôá äòéôåîù äøåùáì óñåðá
 :éø÷) Çø Åà Àî.èåì (ú  

 
רי ההקבלה  ה  האיש ממין זכר היחיד בעולם הוא לוט, אין נפקא מינה בן כמה הוא, כאשר  שאם השאלה היא    .א"הא"הא"הא"ה  6

  היא כלל לא ידעה מזה!   לאברהם אינה עונה על זה. וכי הבכירה רצתה להשוות למה ששרה אמרה ואדוני זקן?
       .עי' רש"י)(  ט כבר לא יוכל להולידמה שצריך לענות הוא שהבכירה רצתה לזרז את הצעירה, כי יתכן שלו
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 íåéñ    ç"é ÷øô ë íé÷åñôî)-  (âì  .øëéëä éøò ìù íìøåâ ìò 'äì íäøáà ïéáù ïúîå àùîä úà øàúî
"÷éãö" :äá úîéåñî úåéæëøî äùéâãîä äçðî äìéî ùé åæä äçéùá  ïéáäì íéìéâø åðàù óà ìò .

ì"æç éøáãá äúåòîùî éô ìò åæ äìéî   -    íéàèçî òúøðå úååöî íéé÷îù áåè íãà-    äðéà åæ
úéàø÷îä äúåòîùî  úà íéùàî ãåãùë . Èë Åø  á ÈðÂò Çáe") ìòáùà çöø ìò ä Lé Äà- ÆL Éa àåä ,("ú

" :êë íúîéæî úà øàúîעִי ים רְשָׁ י אֲנָשִׁ בֵיתוֹ עַ הָרְגוּ אֶת אִישׁ  םאַף כִּ יק בְּ בוֹ צַדִּ כָּ ד,  ,(שמואל בל מִשְׁ

. àìù ,äéä àåäù àìà ,íéáåè íéùòî ìòáì ìòáùà úà áéùçä ãåãù çéðäì äáéñ ïéà  יא)
 òùôî óç ,åéçöåøë7øåàéúá .  " :ú÷÷åçî äøåúä ,ïéãä úéáá äùéðòä êìäî יק דִּ יקוּ אֶת הַצַּ וְהִצְדִּ
ע יעוּ אֶת הָרָשָׁ øîåìë .    äîùàî é÷ðä àåä éîå ("òùø") íùàä àåä éî åòá÷éù,(דברים כה, א)  וְהִרְשִׁ

 .ãáìá  íãà  éðá  øåàéúì  úìáâåî  åæ  úåòîùîù  ïáåîë  .("÷éãö")  úéèôùî  úåáééçúäå
" 'äù òáå÷ áåúëäùë ֵר הוּ    ,ל אֱמוּנָה וְאֵין עָוֶלא יק וְיָשָׁ , èôåù àåäù àéä äðååëä  " (ã ,áì íéøáã)  אצַדִּ

ò åéúåéøá íò âäåðå ÷ãöáäô÷ú 'òùôî óç' ìù úåòîùîä êà .é÷åìàä ÷ãöä éô ì   ÷ìçä ìëá
àø÷îä ìù éú÷åçäå éøåôéñä,8 .åðìù øåôéñä ììåë  

  åéäéù çéðî åðéà àåä .íåãñá åàöîééù äôöî àåä äîìå íäøáà ùôçî äî ïéáäì ìëåð äúò
  àèç  ìùá  äøæâð  íéøòä  úà  ãéîùäì  'ä  úøéæâ  .éøìåôåôä  ïáåîá  "íé÷éãö"  íåãñá

íéåñî ,9   àèçä åúåàá íéîùà íðéàù íéùðà íéùéîç åàöîéé íàù 'ä íò ç÷îúî íäøáàå-
  "íé÷éãö"-  íå÷îä úà ãéîùé àìå äøéæâä úà ìèáé 'äù.10   øåôéñ úà ,íúñä ïî ,øéëä íäøáà

 åëåúî ïéáäå ,ìåáîä  úãîùä éãéì àéáîä àèç åúåàá íéîùà íðéàù íéùðà äøùòî úåçôù
 ìéöäì úåøùôà ïéà ,(íìåòä) íîå÷î   éô ìò ,ïëù .úéìèåè äãîùäî íå÷îä åúåà úà íúåëæá

áà  ,ïë  ìò  .ãîùåé  íå÷îä  êà  åìöðéé  íä  ÷ãöä  äøùò  ìù  øôñîä  ãò  'ä  íò  ç÷îúî  íäø
 .íù øöåòå ,"íé÷éãö"  

  äìéî ãåò ùé ,äðåîúä úîìùäì  ùåôéçä úøåö úà áéúëîù ,"àöî" ùøåùä :åæ äùøôá äçðî
  'ä ìò ;íåãñá(åéçåìù êøã)    àåöîìå ùôçì  äöåá÷-    äøéòæ åìéôà-    íéîùà íðéàù íéùðà ìù

 ,àèçä øåàéúì íéàúú àì åììä íéùðàä ìù íúåâäðúäù êëá éã àì .øéòä éðá ìù àèçá
ð àìì ,íúáéáñá ùçøúúù òùø úåìéòôì åçéðé àì íäù àìà úåçôä ìëì åà ,ä÷éñôäì ïåéñé

 .äééðùä åðúìàù úöøåúî äæá .úéáîåô äàçî àìì  
  צדיקים בסדום, לענ"ד זו הנחה רחוקה מאוד.  כים באו לחפשלשיטתו שהמלא. א"הא"הא"הא"ה
          ìù åðúîå åàùîì ìéá÷î åúéá éðáå èåì íò íúçéøá ãò íåãñì íéëàìîä úñéðë øåôéñ

  úìéä÷" äá úîéé÷ äúåòùø óà ìòù ,øéò ìù úéøùôà äðåîú øééöî íäøáà .'ä íò íäøáà
ãë ÷éôñî äáåùç äúåçëåðù "ãâðë øéòä úà ìéöäì éë ,úàæ úîåòì .äìå úà øàúî áåúëäù

  ,øéòä éðá úåâäðúä ãâð ïéâôäì ïëåîù ãçà óà ïéà ;éðåéîã àåä äæ øåéöù íéìâî åðà ,øéòä
" íìåëåצֶ  ,מִנַּעַר וְעַד זָקֵן ל הָעָם מִקָּ   " íäéçøàîå íéçøåàä ãâð ìåòôì íéù÷áî. יט, ד)( הכָּ

ú ïéá .áåúëá úåøö÷ úåòéè÷ éúù ìò åðâìéãù áì íùåéìä øåàé  ãòå åéçøåà úà íäøáà ìù éååé
"  :òåîùì íéëåæ  åðàù éîééîù éîéðô çéù ïéòî ùé ,'ä íò íäøáà éøáã úìéçúì אֲנִי ה  הַמְכַסֶּ

הָאָרֶ  גּוֹיֵי  כֹּל  בוֹ  וְנִבְרְכוּ  וְעָצוּם,  דוֹל,  גָּ לְגוֹי  יִהְיֶה  הָיוֹ  וְאַבְרָהָם  ה?  עֹשֶׂ אֲנִי  ר  אֲשֶׁ י  ץמֵאַבְרָהָם,  כִּ  .
יו,  יְדַעְ  טתִּ פָּ רֶךְ ה' לַעֲשׂוֹת צְדָקָה וּמִשְׁ מְרוּ דֶּ יתוֹ אַחֲרָיו, וְשָׁ נָיו וְאֶת בֵּ ה אֶת בָּ ר יְצַוֶּ -(יח:יז"  לְמַעַן אֲשֶׁ

 
רואים גם כן שאיש בושת לא  אחיו.    יונתןכו   אביו  שת לא היה צדיק כשאולוב-אין גם סבה להניח שאיש  .א"הא"הא"הא"ה  7

  ה מפלטי. לשלוח את אחותו מיכל אל דויד, ולהוציאמנמנע 
8    'äú åðééò .úåøéáòî òúøðå úåøéäæá úååöî íéé÷îù áåèä íãàä úåéäì ìåëé ïëà "÷éãö"ä úéàø÷îä äøéùá

äë:æì. י וְלאֹ רָאִיתִי  ינַעַר הָיִיתִ כוונתו למקרא  .א"הא"הא"הא"ה ם זָקַנְתִּ יק גַּ יקצַדִּ יקצַדִּ יקצַדִּ שׁ לָחֶם   צַדִּ     . נֶעֱזָב וְזַרְעוֹ מְבַקֶּ
9  " :èî:æè 'çé ô"ò ֲאוֹן:  אֲחוֹתֵךְ   סְדֹם  ןֹ והִנֵּה זֶה הָיָה ע בְעַת  גָּ לְוַת  לֶחֶם  שִׂ קֵט  וְשַׁ   וְאֶבְיוֹן   עָנִי  וְיַד,  וְלִבְנוֹתֶיהָ   לָהּ   הָיָה  הַשְׁ

  ".הֶחֱזִיקָה לאֹ
10  éãöä ïéâá íéòùøì çìñé 'äù ù÷áî àåäù ïëúéì êà íéòùøä úà ùéðòéù åà ,(ãåòå  ò"áàø éøáãë) íé÷  à

åðøåôñ ò"ø ,÷"ãø) íå÷îä úà ãéîùé (ãåòå.  
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בּקֶֹר . èåì úçéøá øåôéñá àéä äééðùä äòéè÷ä: "יט) ם אַבְרָהָם בַּ כֵּ שְׁ ם,   וַיַּ ר עָמַד שָׁ קוֹם אֲשֶׁ אֶל הַמָּ
שְׁ -אֶת נֵי ה'. וַיַּ לקֵף עַ פְּ נֵי סְדֹם וַעֲמֹרָה, וְעַל כָּ רְא וְהִנֵּה עָלָה קִיטֹר הָאָרֶץ,  -ל פְּ ר, וַיַּ כָּ נֵי אֶרֶץ הַכִּ פְּ

קִיטֹר ן  כְּ בְשָׁ חֵת אֱ  .הַכִּ שַׁ בְּ אֱ וַיְהִי  זְכּרֹ  וַיִּ ר,  כָּ הַכִּ עָרֵי  אֶת  לוֹט  להִֹים  אֶת  ח  לַּ וַיְשַׁ אַבְרָהָם,  אֶת  להִֹים 
  . èé)æë:-(èë "מִתּוֹךְ הַהֲפֵכָה

 ìëåð  ìò èáîáù éì äàøð êà .ïîå÷îá ïðéàù íùåø úåøéàùîå úåøæåî åìàä úåãéçéä éúù
á ÷åñôäù áì íéùì ùé ïëì íãå÷ êà .ïîå÷éî úà íâå ïðëåú úà íâ õøúì  èë:èé úà åðì øéëæî

" :ìåáîä íåéñá øîàðä ַנֹח זְכּרֹ אֱלהִֹים אֶת  ìåöéðä àì ,ïàë êà ." íâå øëæðä àåä  (à ,ç úéùàøá)  וַיִּ
 åðéà .íäøáà úåëæá íà éë ,åîöò úåëæá ìöéð  

:úéèñàéë äøåöá äéåðá åæä äëåøàä äùøôä ìë  
.ìçåéîä ïáä úãéì ìò íéøùáîå íéãòåñ ,ïåøáç øäì íéòéâî äùåìù à  

.åúøéçá ú÷ãöäå íäøáà ìù åúåëæ (íééðéá òè÷) á  
 .íúìöäì äìéò øçà ùåôéçäå íåãñ éùðà ìù íìøåâ â  

â1 íìøåâ  ðà ìùôéçå ,íåãñ éù.øéòä úà åìéöéù íé÷éãöä ùå  ליתא! .א"ה א"ה א"ה א"ה  
á1  .íäøáà ìù åúåëæ (íééðéá òè÷)  
à1  íéðáä úãéìå øäá äøòîì íéòéâî äùåìù-.íéãëð  
   úà èéìáäì íà éë ,èåì úåãåà åðì øôñì íéàá íðéà ãçàîäå øåøáä åäðáîå øåôéñä úîâî

 ù ïëúéé .äìòîì åðéàøäù éôë ,íäøáà ìù åúå÷ãö éåðéùä úà íâ øéáñäì àéä äîâîä    ìçù
 åøöåð  úåéåùøä  íò  åéòâî  áåøù  ,äçôùî  ùéàë  åúåà  åðøëéä  ïàë  ãò  ;íäøáà  ìù  åãîòîá

 äòøô) äçôùî éñçé úåá÷òá-  ÷ãöéëìî ,äøù-  "àéáð"ë âöåî íäøáà åðúùøô éøçà .(èåì
  óåñáå ,íéðëù íéîò íò úåúéøá úøåë ,íéúùìô õøàá éåöø çøåà àåä ,íñøåôî  éðéòá áùçð

"ì åøéò éùðàיא אֱלהִֹי " åúåìãâ úà äèéìáîä ,åðìù äëåøàä äùøôä .íëåúá (å ,âë úéùàøá)  םנְשִׂ
  íäøáàì ùéàä íäøáàî :åúåìäðúäá éåôöä äðôîì ò÷ø úùîùî ,íäøáà ìù åúåîîåø úàå

.âéäðîä    
  

רְא     ו "גור אריה צור נר יח ב   א עֵינָיו֙ וַיַּ֔ רְא וַיִּשָּׂ֤ א עֵינָיו֙ וַיַּ֔ רְא וַיִּשָּׂ֤ א עֵינָיו֙ וַיַּ֔ רְא וַיִּשָּׂ֤ א עֵינָיו֙ וַיַּ֔ יו    השְׁ�שָׁ֣ וְהִנֵּה֙ וְהִנֵּה֙ וְהִנֵּה֙ וְהִנֵּה֙ וַיִּשָּׂ֤ ים עָלָ֑ ים נִצָּבִ֖ יואֲנָשִׁ֔ ים עָלָ֑ ים נִצָּבִ֖ יואֲנָשִׁ֔ ים עָלָ֑ ים נִצָּבִ֖ יואֲנָשִׁ֔ ים עָלָ֑ ים נִצָּבִ֖         אֲנָשִׁ֔

ָ   ,ההההנֵּ וְהִ וְהִ וְהִ וְהִ שהיה יכול לכאורה לומר בלא המילה    . ה ה ה ה נֵּ וְהִ וְהִ וְהִ וְהִ לאומרו    ן טעםליתיש   שּׂ ָ וַיִּ שּׂ ָ וַיִּ שּׂ ָ וַיִּ שּׂ         א עֵינָיו א עֵינָיו א עֵינָיו א עֵינָיו וַיִּ
לשָֹׁ וַיַּ וַיַּ וַיַּ וַיַּ  לשָֹׁ רְא שְׁ לשָֹׁ רְא שְׁ לשָֹׁ רְא שְׁ   וכו' .  יםיםיםיםאֲנָשִׁ אֲנָשִׁ אֲנָשִׁ אֲנָשִׁ  ההההרְא שְׁ

היוהפתעהכמלת    ה ה ה ה נֵּ וְהִ וְהִ וְהִ וְהִ   המלהיש לפתור את    על דרך הפשט,   , . שהרי מלאכים 
  פירשו הימנו, ילה  ומשראוהו בצער המ  .וְהִנֵּה֙ וְהִנֵּה֙ וְהִנֵּה֙ וְהִנֵּה֙ .  פתעההבוירדו משמים ונצבו  לפניו  

   .)פו: בבבא מציעאומדברי הגמ'   וכן ברש"י( .וַיָּ֤ רָץ לִקְרָאתָם֙ וַיָּ֤ רָץ לִקְרָאתָם֙ וַיָּ֤ רָץ לִקְרָאתָם֙ וַיָּ֤ רָץ לִקְרָאתָם֙ נאמר מיד ו
וכדלעיל שהופעת    התגלות נבואית,מוֹרָה על    ההההנֵּ וְהִ וְהִ וְהִ וְהִ   תהיה המלהועל דרך הסוד,   

ובזה יובן מדוע נאמר  .  ה'ה'ה'ה'אֵלָיו֙  אֵלָיו֙  אֵלָיו֙  אֵלָיו֙  וַיֵּרָא  וַיֵּרָא  וַיֵּרָא  וַיֵּרָא  במה שנאמר  היא היא התגלות ה'  המלאכים  
עֲמַ  א עֵינָיו֙ .  רְארְארְארְאיַּ֔ יַּ֔ יַּ֔ יַּ֔ וַ וַ וַ וַ ם  יִ פַּ רְא          וַיִּשָּׂ֤ רְא  וַיַּ֔ רְא  וַיַּ֔ רְא  וַיַּ֔ יווְהִנֵּה֙  וַיַּ֔ ים עָלָ֑ ים נִצָּבִ֖ ה אֲנָשִׁ֔ רְא          שְׁ�שָׁ֣ רְא  וַיַּ֗ רְא  וַיַּ֗ רְא  וַיַּ֗ רְא  .  וַיָּ֤ רָץ לִקְרָאתָם֙ וַיַּ֗ רְא  וַיַּ֔ רְא  וַיַּ֔ רְא  וַיַּ֔ וַיַּ֔

רְא , בכללותהאת התגלות ה' שראה  -הראשון   רְא וַיַּ֗ רְא וַיַּ֗ רְא וַיַּ֗ את התגלות ה'  שראה   -השני  וַיַּ֗
  ם.לאכיבביאת המ לפרטיה

פָרְשׁוֹ רק לז,ז') לגבי חלומות יוסף  ישב (פ בפר' ו  באוה"ח הק'כן מצינו  ו את המלה    בְּ
הִנֵּה. וז"ל:  ה ה ה ה נֵּ וְהִ וְהִ וְהִ וְהִ  הִנֵּהוְ֠ הִנֵּהוְ֠ הִנֵּהוְ֠ ה    וְ֠ ים אֲלֻמִּים֙ בְּת֣וEֹ הַשָּׂדֶ֔ חְנוּ מְאַלְּמִ֤ וְגַם   וְהִנֵּ֛הוְהִנֵּ֛הוְהִנֵּ֛הוְהִנֵּ֛האֲנַ֜ י  מָה אֲלֻמָּתִ֖ בָה  - קָ֥   וְהִנֵּ֤ה וְהִנֵּ֤ה וְהִנֵּ֤ה וְהִנֵּ֤ה נִצָּ֑

ם וַ  תֵיכֶ֔ ינָה֙ אֲלֻמֹּ֣ יןָ לַאֲלֻמָּ תְסֻבֶּ֙ שְׁתַּחֲוֶ֖ יתִּֽ     . תִֽ
הוא אם יהיה החלום    וגו',  מראה הנבואה  כי החלום אשר יהיה  עדַ   וזה לשונו:

יוֹּ יר  הִ יר וצָ הִ בָּ   םלֵ חוֹ לַ  בא   ,כאלו הוא בהקיץ ממששיהיה הדבר בעיניו    ,יראִ ם יָ כַּ
  עכ"ל.  . מחזה שדי יחזההאות והמופת להודיע כי 

יוֹּ יר  הִ יר וצָ הִ בָּ שהיה הגילוי    על אחת כמה וכמה.  בנבואת ממשבחלום כך,    ואם ם כַּ
יווְהִנֵּה֙ וְהִנֵּה֙ וְהִנֵּה֙ וְהִנֵּה֙   שזו היתה תכלית התגלות ה'. לכן נאמר יראִ יָ  ים עָלָ֑ ים נִצָּבִ֖ ה אֲנָשִׁ֔   . שְׁ�שָׁ֣
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  על שליחות המלאכים.  וְהִנֵּה֙ וְהִנֵּה֙ וְהִנֵּה֙ וְהִנֵּה֙ תרמוז המלה ועל דרך הרמז והצח, 
    ,ן לְשָרָהן לְשָרָהן לְשָרָהן לְשָרָהבֵּ בֵּ בֵּ בֵּ אותיות שנתבשרה בהן:   ו'כמנין   לבשורה טובה ו'
  ו לרפא את אברהם ה מציל, והיינצלה, שהאחד היה' לרמז על ה
  פילה שהיא הפיכת סדום, נ לרמז על   'נ
  צלה נוספת הצלת לוט.ה לרמז על  'ה
  

נחלקו רבותינו אם שם זה הוא קודש  ת"א ויאמר יי.  ת"א ויאמר יי.  ת"א ויאמר יי.  ת"א ויאמר יי.          י י י י וַיֹּאמַר אֲדֹנָ וַיֹּאמַר אֲדֹנָ וַיֹּאמַר אֲדֹנָ וַיֹּאמַר אֲדֹנָ         הרב יהודה גנוט נר"ו        יח ג
כתוב שמדבר למלאכים יוקח נא וגו׳. רש״י  מהמשך האו חול, ולפי פשוטו הוא חול כנראה  

  מביא שני פירושים על שם ״אדנ׳י״ המוזכר בדברי אברהם, א לגדול שבשלשת האנשים 
אברהם מבקש מה׳ שימתין לו כל זמן שהוא מתעסק ב.  ב.  ב.  ב.  ולפי זה משמעות שם זה הוא חול. 

בדרך כלל   ום נוטה התרגום כאן מפרש כפירוש השני, והוא דבר חידוש כי התרג עם אורחיו,
לפרש כפשוטו וכאן מפרש לפי מה שנראה יותר דרך דרוש, וצ״ל בפשטות שירא אונקלוס  

אתו לחול, מחשש שיטעו בו עמי הארץ ויתחילו לקרוא בו  לפרש שם אדנ׳י ככתבו ובקרי
    .11) (ואע״פ שמצד הדין לכאו׳ מותר ותליא בכוונתו מ״מ זילותא איכאאת אדוניהם 

  
י אִם אריה צור נר"ו -גור ר אֲדנָֹ֗ י אִם וַיּאֹמַ֑ ר אֲדנָֹ֗ י אִם וַיּאֹמַ֑ ר אֲדנָֹ֗ י אִם וַיּאֹמַ֑ ר אֲדנָֹ֗ יN אַל- - - - וַיּאֹמַ֑ אתִי חֵן֙ בְּעֵינֶ֔ א מָצָ֤ יN אַלנָ֨ אתִי חֵן֙ בְּעֵינֶ֔ א מָצָ֤ יN אַלנָ֨ אתִי חֵן֙ בְּעֵינֶ֔ א מָצָ֤ יN אַלנָ֨ אתִי חֵן֙ בְּעֵינֶ֔ א מָצָ֤ א - - - - נָ֨ א נָ֥ א נָ֥ א נָ֥ N נָ֥ ל עַבְדֶּֽ ר מֵעַ֥ N תַעֲבֹ֖ ל עַבְדֶּֽ ר מֵעַ֥ N תַעֲבֹ֖ ל עַבְדֶּֽ ר מֵעַ֥ N תַעֲבֹ֖ ל עַבְדֶּֽ ר מֵעַ֥     תַעֲבֹ֖

  אורחין מהקבלת פני שכינה   הכנסתגדולה    (שבת, קכז עמ' א)  אמר רב יהודה אמר רב
י אִם דכתיב  ר אֲדנָֹ֗ יN אַל-וַיּאֹמַ֑ אתִי חֵן֙ בְּעֵינֶ֔ א מָצָ֤ N-נָ֨ ל עַבְדֶּֽ ר מֵעַ֥ א תַעֲבֹ֖     .נָ֥

, שהרי כן פנה אברהם להקב''ה שבא לבקרו, שימתין לו,  ובהסבר פשט הדברים
שנצבו עליו   , עד שיקרא לאורחין, והם ג' אנשים שנדמו אליו כערבייםכביכול,  

  ונתרחקו ממנו ובקש לרוץ לקראתם להביאם בצל קורתו. 
 יותרגדולה הכנסת אורחין  רב יהודה אמר רב  שאמר  , לכאורה,  ומשמע מכאן

פני שכינה הכנסת  ,  מהקבלת  גדולה  אם  בית המדרש  לגבי  כפי שחלקו שם 
  הקדמת ביהמ''ד.  ר מֵ תֵ יוֹ ביהמ''ד או  הקדמתכְּ אורחין 

כיצד תהיה הכנסת אורחין של ג' אנשים שנדמו לו כערביים גדולה יותר  ,  וקשה
את   לבקר  שבא  רש''י  כדפירש  לבקרו,  בא  כשהקב''ה  שכינה  פני  מהקבלת 

שהרי העוסק במצוה פטור מן המצוה, ואברהם היה עוסק במצות    ועוד,החולה.  
פני   את  יניח  ואיך  מזו,  גדולה  אורחים  הכנסת  לך  ואין  שכינה,  פני  הקבלת 

אחרים.   אורחים  לקבל  וירוץ  היא  ,  ועודהשכינה  שכינה  פני    ודאישהקבלת 
והוא   למעלה ממנה,  אורחים שאין  האנשים    ודאיהכנסת  וג'    ספק מקיימנה. 

תְרַצּ  תְרַצּוּ. ואיך יניח הודאי מפני הספק. יִּ   וּ לבוא אליו, ספק לא יִּ
שאברהם בקש מהקב''ה שימתין לו עד  [שם במסכת שבת]  סברת ר' אלעזר    ואכן,

פני שכינה,   יותר מהקבלתהכנסת אורחין    לא מדין שגדולהשיקבל את האורחין,  
וזה  ר ודם.  של הקב''ה כביכול, שלא כמדת הקב''ה מדת בש   ענוותנותואלא מצד  
מדת ב''ו  .  א וראה שלא כמדת הקב''ה מדת בשר ודם וא''ר אלעזר ב  לשונם שם: 

הקדוש ברוך  מדת  אין קטן יכול לומר לגדול המתן עד שאבא אצלך ואילו ב
עֵינֶ         אתִי חֵן אתִי חֵן אתִי חֵן אתִי חֵן א מָצָ א מָצָ א מָצָ א מָצָ נָ נָ נָ נָ - - - - אִם אִם אִם אִם הוא כתיב   עֵינֶ בְּ עֵינֶ בְּ עֵינֶ בְּ הרי לכאורה שר' אלעזר    .ךָ ךָ ךָ ךָ ל עַבְדֶּ ל עַבְדֶּ ל עַבְדֶּ ל עַבְדֶּ ר מֵעַ ר מֵעַ ר מֵעַ ר מֵעַ א תַעֲבֹ א תַעֲבֹ א תַעֲבֹ א תַעֲבֹ נָ נָ נָ נָ - - - - יךָ אַל יךָ אַל יךָ אַל יךָ אַל בְּ

אינו סובר שגדולה הכנסת אורחין מקבלת פני שכינה, אלא שמתוך חשיבותה 
  של הכנסת אורחין הקב''ה כביכול מוחל על כבודו. 

 
ודלא כאב"ע להלן שאדוני האמור אצל לוט    ע לו שם "אדני׳" שפשוטו הוא שם ה',עוד אפשר לומר שמשמ  11

חד, כי בתגובה למאמר "אחד אלהי'ם" הגיבני קורא נעים, אולי  הוא אותו אדוני האמור כאן, ודו"ק. ולא אכ
להוות  א"כ יש מקום לדון אם יי יכול  כוונת אונקלוס להמיר אלהי'ם לאדנ'י ומנין הבטחון שהמיר להוי"ה? ו

 קיצור לאדני, ויל"ע. 
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ר  וַיּאֹמַ שם השם בפסוק  שם חלקו אמוראים אם  שבועות לה:  ממסכת    וכן משמע
עֵינֶ   אתִי חֵןא מָצָ נָ -אִם  י י י י אֲדֹנָ אֲדֹנָ אֲדֹנָ אֲדֹנָ  כלומר האם    קדש או חול., הוא  ךָ ל עַבְדֶּ ר מֵעַ א תַעֲבֹ נָ -יךָ אַלבְּ
י למלאכים וכוון דבריו לגדול שבהם בשם    אברהם  פנה י אֲדֹנָ֗ י אֲדֹנָ֗ י אֲדֹנָ֗ הוא,    חולואז השם    12אֲדֹנָ֗

  בשם זה שימתין לו עד שיביא את האורחים, ואז השם הוא   לקב''האו פנה  
חוץ   -כל שמות האמורים בתורה באברהם קדש  בגמרא שם:    וכדאיתא.  קדש

עֵינֶ   אתִי חֵןא מָצָ נָ -אִם   ייייאֲדֹנָ אֲדֹנָ אֲדֹנָ אֲדֹנָ ר  וַיּאֹמַ מזה שהוא חול שנאמר   , ךָ ל עַבְדֶּ ר מֵעַ א תַעֲבֹ נָ -יךָ אַלבְּ
חנינא בן אחי רבי יהושע ורבי אלעזר בן עזריה משום רבי אלעזר המודעי  

רב יהודה אמר  כמאן אזלא הא דאמר    שם:   . ושואלת הגמרא אף זה קדשאמרו  
 , מהקבלת פני שכינהיותר    גדולה הכנסת אורחין  [כמו מי אמר רב יהודה אמר רב]רב  

ולא כרבי  .  חנינא בן אחי רבי יהושע ורבי אלעזר בן עזריה  כאותו הזוג   -   כמאן  
  אלעזר.  

אמר, וקראם  וגו'. לגדול שבהם  ויאמר אדני אם נא  בפרשתנו:    וכן פירש רש''י
כולם אדונים, ולגדול אמר אל נא תעבור, וכיון שלא יעבור הוא, יעמדו חביריו 

ן לו עד  והיה אומר להקב"ה להמתי  ,קדש . דבר אחר,  חולעמו, ובלשון זה הוא  
 עכ''ל רש''י.  .שירוץ ויכניס את האורחים

 יותר בדברי רב יהודה אמר רב שגדולה הכנסת אורחין    יש ליתן טעםמכל מקום,  
  מהקבלת פני שכינה.

גדולה הכנסת  הלשון במאמר זה של חז''ל    ל דרךע  לתרץנראה  עומקו של מקרא  לו
אל תאמר  המ  אורחים אל תאמר.  דרך  ועל  שכינה,  פני  הכנסת  קבלת  גדולה 
  מתוך   הכנסת אורחיםגדולה  אלא  מ' היתרון,  -ב  קבלת פני שכינה,יותר מ  אורחים

  .מתוך. מ' היחסאלא  מ' היתרוןאל תקרי כלומר  קבלת פני שכינה.
כך ערך הדברים:    ועל דרך המוסר כשברור למארח שהאורחים נשלחו יהיה 

הכנסת האורחים הזו יותר  גדולההרי  שאין למעלה ממנו, , אליו על ידי הקב''ה
אחרת אורחים  הכנסת  הראוי,  שהרי    , מכל  בכבוד  עמם  מתנהג  כראוי הוא 

חַ  לֵּ   . לַמְשַׁ
, ועתה משראה  נגלה עליו  לשם מהאברהם  עליו הקב''ה, עדין לא ידע    וכשנגלה

  האמורה בעניין. ההתגלותזו היא ג' אורחין הבין כי 
לֹא  (פרשה מח,ט)    במדרש רבה  וכמובא לעיל רוּךְ הוּא עַד שֶׁ בָּ דוֹשׁ  הַקָּ אָמַר לוֹ 

ו   אִים, עַכְשָׁ נֵי אָדָם עֲרֵלִים בָּ ה הָיוּ בְּ י נִגְלִים עָלֶיךָ,מַלְתָּ לִּ לְיָא שֶׁ מַּ הֲדָא    אֲנִי וּבְנֵי פַּ
רְא הוּא  א עֵינָיו וַיַּ ָֹ שּׂ בִים עָלָ דִכְתִיב וַיִּ ים נִצָּ ה אֲנָשִׁ לשָׁ בִים עָלָ וְהִנֵּה שְׁ ים נִצָּ ה אֲנָשִׁ לשָׁ בִים עָלָ וְהִנֵּה שְׁ ים נִצָּ ה אֲנָשִׁ לשָׁ בִים עָלָ וְהִנֵּה שְׁ ים נִצָּ ה אֲנָשִׁ לשָׁ     וגו'.  ,יויויויווְהִנֵּה שְׁ

  ואשר על כן   כי הג' אנשים הם הפמליא של הקב''ה הנגלה עליו.וכן הבין אברהם  
  הקבלת פני שכינה.  מתוך. גדולה הכנסת אורחין מתוך :לפרש ראוי

- יותר מכי גדולה הכנסת אורחין  ויחשוב  אמנם יראה  מן הצד  הרואה  ש  ואע''פ
קבלת פני   מתוךלעולם היא גדולה  ,  לעומקן של דבריםקבלת פני שכינה, אך  

  שכינה וזו היא גדולתה של הכנסת האורחין.  
ודה אמר רב,  ל רב יהע' אלעזר, ואינו בא לחלוק  שזו כוונת ר  ושמא יש לומר

מתוך ענוותנותו מוחל על כבודו,  את דבריו. שהקב''ה לא רק ש  להסביראלא רק  
ידיעה שהקב''ה הוא   שהמארח ירוץ לקראת אורחיו מתוך,  רצונואלא שזה הוא  

  גור אריה צור נר"ו ע"כ הרב  ם.חָ לָ אשר שְׁ 

 
אין כל    ., וזו טעות ממשי בפתחאֲדֹנַ וען שלמאן דאמר שהוא חול הניקוד הוא  . במאמר הדן בעניין זה ט א"הא"הא"הא"ה  12

ק יִצְחָ למ"ד זה הקמץ דומה לקמץ של  בפניה ליחיד אין אפשרות לנקד בפתח. ,חילופי נוסח בניקוד מלה זו. ובכלל
קמץ. וגם בשם קודש זו  אבל בשם אדם הוא ב  ,קיִצְחַ   –תח  יצחק קל עתיד נסתר של צחק הוא בפ  לעוהפ  למשל.

      סבת הקמץ. ודברי רבנו בחיי כאן על ההבדל בין הקמץ לפתח אינם עניין לכאן.  
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  . ד א בותביניהם בפירוש החסיד יוסף יעבץ על א ,נדונה בכמה ספריםלה זו  שאא"ה. 
גדולה הכנסת אורחים מהקבלת פני שכינה, והוא מן התימא כי ומכאן תבין מאמרם ז"ל  

תכלית כל התכליות הקבלת פני שכינה והיאך תדחה מפני מצוה אחרת. אבל הענין כי  
רחים אצלו היו ואברהם אבינו ע"ה היה שלם בחכמה ובגבורה בפעל, וכשהיו באים הא

ארות ג"כ, העושר מפני שהיה מפזר לצרכם, והענוה ממה  בשלמות בפעל הב' מעלות הנש
, א"כ לא תהיה חוצצת מרכבה ומעון לשכינהשהיה מכבדם, וארבעת המעלות האלה הן הם  
, וכן היתה אצלו שזכה מתחזקת ונוספת היאהקבלת אורחים להקבלת פני שכינה, אדרבה  

ביא לצורך, או שלא אז לאותה הנבואה הנפלאה. ומדרגות הנבואה שתים, או שיתנבא הנ
לצורך אלא שהשפע האלהי כביכול שישמח להניח עליו. וכתב הרמב"ן ז"ל שלא נגלה  
לאברהם אלא לכבוד מילתו עיין שם. ובאמת שמאמרם ז"ל גדולה הכנסת אורחים לא  

מתוך    –פירוש ידידנו נר"ו 'מהקבלת   ע"כ מהחסיד יעבץ.  :יובן אלא במי שהוא ראוי לנבואה
  על דרך הפשט.   ו לת' אינהקב

  
ה אֶת  הרב עמרם אייזנשטיין נר"ו  יט  יח ר יְצַוֶּ֜ עַן֩ אֲשֶׁ֨ יו לְמַ֩ י יְדַעְתִּ֗ מְרוּ֙ - בָּנָ֤יו וְאֶת-כִּ֣ יו וְשָֽׁ חֲרָ֔ בֵּיתוֹ֙ אַֽ

רEֶ יְיָ֔  עֲשׂ֥וֹת צְדָ קָ֖  דֶּ֣ יא יְיָ֙ לַֽ עַן הָבִ֤ ט לְמַ֗ ת אֲשֶׁראַבְרָהָ֔ -עַל  ה וּמִשְׁפָּ֑ י-ם אֵ֥ ר עָלָֽ   : ו דִּבֶּ֖
',  כי ידעתיושב'  13', המפסיק יותר מה'רביעי' את בניו ואת ביתו אחריומדהפסיק בזקף ב'

  . ידעתיו' כבר נשלם חלק מהטעם למה אחריומשמע שב'

' היינו שהוא יצווה את בניו  חריואשר יצוה את בניו ואת ביתו אשהביאור ב'וא"כ נראה  

ח"כ הוסיף לבאר מהו  , כלומר שיעבדו את השם כמוהו. ואאחריו אחריו אחריו אחריו שילכו  שילכו  שילכו  שילכו  ואת ביתו  

  וגו'. ושמרו דרך השם דרך אברהם '

וכן מבואר ברמב"ן לקמן כו ה ..ויש לשאול אם כן איך הקים יעקב מצבה, ונשא 

אסר אברהם אביהם  ך אפשר שיהיו נוהגים היתר בתורה, במה ששתי אחיות... והאי

        אחריו אחריו אחריו אחריו על עצמו, וקבע לו השם שכר על הדבר, והוא יצוה את בניו ואת ביתו  

. עכ"ל. הרי מפורש בדבריו שהציווי של אברהם היה ללכת בכל דרכי ללכת בדרכיוללכת בדרכיוללכת בדרכיוללכת בדרכיו

  אברהם. 

' אינו  אחריו', ש'האשר יצו' יותר מב'את בניו ואת ביתוולפי זה מובן מה שהפסיק ב'

 '. אשר יצוה יתו' אלא על 'מוסב על 'בניו בני ב

יינו את בניו ובני ביתו  ' האשר יצוה את בניו ובני ביתו אחריו[אבל אם נפרש שהכוונה ב'

', שהרי אין משמעות למשפט 'כי  כי ידעתיו. אין ראוי להפסיק כאן יותר מב'שאחריושאחריושאחריושאחריו

ריו', שהרי עדיין לא נתבאר מה  ידעתיו למען אשר יצוה את בניו ואת ביתו אח

  ה אותם]. הוא מצוו

               ולתלותו בטעמים.   מהפשט  קקשה לי לקבל פירוש רחו .א"הא"הא"הא"ה

  
לָה וְאִם לאֹ אֵדָעָ         וְאֶרְאֶה וְאֶרְאֶה וְאֶרְאֶה וְאֶרְאֶה         יח כא אָה אֵלַי עָשׂוּ כָּ צַעֲקָתָהּ הַבָּ לָה וְאִם לאֹ אֵדָעָ הַכְּ אָה אֵלַי עָשׂוּ כָּ צַעֲקָתָהּ הַבָּ לָה וְאִם לאֹ אֵדָעָ הַכְּ אָה אֵלַי עָשׂוּ כָּ צַעֲקָתָהּ הַבָּ לָה וְאִם לאֹ אֵדָעָ הַכְּ אָה אֵלַי עָשׂוּ כָּ צַעֲקָתָהּ הַבָּ וַאֲדוּן,         מת'מת'מת'מת'        הרב יהודה גנוט נר"ו        הההההַכְּ

מֵירָא   הוֹן גְּ עַאלַת לִקְדָמַי עֲבַדוּ אַעֲבֵיד עִמְּ יְבִין  (י״גהֲכִקְבִילַתְהוֹן דְּ יְבִין,  )אִם לָא תָּ ; וְאִם תָּ
רַע סוק בבחינת 'פושט  התרגום כאן משנה בתכלית את משמעותו הפשוט של הפ        .לָא אֶתְפְּ

הוא, שהקב׳׳ה  (ר' רש"י ועוד)  ב כפי שמפרשים הראשונים  צורה ולובש צורה'. פירוש הכתו
צלו כביכול העדות  ירד לראות כביכול במו עיניו את מעשיהם של אנשי סדום ש׳׳יתאמת" א

מעלליהם   על  חמס  הזועקים  מן  כ')שקיבל  פסוק  לשיטתו  (כדלעיל  נאמן  התרגום  (ע"פ . 
, וַאֲדוּןמתרגם "ואראה"  שיש להרחיק כל מושג של הגשמה בפעולות ה' על כן    הרמב"ם)

וידוע לפניו יתברך, וממילא המשך הפסוק  לדון על מה שגלוי  שסיבת הירידה היתה רק 
׳ה כביכול מסתפק אם אכן ארע את מה שקיבל בעדותו, אינו תואם את  ממנו משמע שהקב׳

 
  צ"ל רביע.  .א"הא"הא"הא"ה 13
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ועדיין עומדים עמדתו של אונקלוס, על כן משנה אף את המ שך הכתוב, שאם אכן עשו 
לָה  עושים תשובה    במרים ואינם לָה  כָּ לָה  כָּ לָה  כָּ לא          – – – –         ה ה ה ה אֵדָעָ אֵדָעָ אֵדָעָ אֵדָעָ אבל אם עשו תשובה,          – – – –         וְאִם לאֹוְאִם לאֹוְאִם לאֹוְאִם לאֹאכלם,    אזי  –כָּ

 אין גרסה ואי לא  . בדפוס סביוניטהא"הא"הא"הא"ה        אתפרע (כאומר: אדע שאין לי להענישם, ור' דיבון). 
     . לא 'ואם לא' בלבדא תיבין

    
        

כי תרגום  . גם  הברם בקושטאמתרגם    םהַאַף אֻמְנָ   פסוק יג)(  בשונה מלעיל        ז. ז. ז. ז. הֲבִרְגַ הֲבִרְגַ הֲבִרְגַ הֲבִרְגַ מת׳  מת׳  מת׳  מת׳          ף ף ף ף הַאַ הַאַ הַאַ הַאַ   כגיח  
  מתפרשת כמו׳  אף׳  המילה ללשון רוגז מובנת במקום זה בו גדל הקצף מאתו יתברך ולשון 

דוֹ  אַף וּבְחֵמָה וּבְקֶצֶף גָּ    אבל צ״ע מה הכריחו לשנות מפשטותם של דברים., (דברים כט, כז) לבְּ
נואמנם''כאן לא נאמר  .  א"הא"הא"הא"ה יבחין בין צדיק  , אולי הכוונה שהאף  תן רשות למשחית שלא 

  לרשע. ולא שימותו באף.  
  

בָר הַזֶּ         כהיח   דָּ ךָ מֵעֲשׂתֹ כַּ בָר הַזֶּ חָלִלָה לְּ דָּ ךָ מֵעֲשׂתֹ כַּ בָר הַזֶּ חָלִלָה לְּ דָּ ךָ מֵעֲשׂתֹ כַּ בָר הַזֶּ חָלִלָה לְּ דָּ ךָ מֵעֲשׂתֹ כַּ ינָךְ מת׳  מת׳  מת׳  מת׳          ה ה ה ה חָלִלָה לְּ טָא אִנּוּן דִּ מֶעֱבַ         קֻשְׁ פִתְגָמָ ד  מִלְּ ר׳ רש״י          ....ןהָדֵיא  כְּ
כלומר   הגדול,  שמך  את  ורעים מחללת  טובים  המכלה  כזאת  ענישה  כי  לך׳,  הוא  ׳חולין 

ספק בצדקת העונש אלא חושש מתגובות אומות העולם ומחילול השם  אברהם לא מטיל  
אבל    ,םדבריו של אברהמשתמש בטענה זו גופא ב  כן כן כן כן שעלול להווצר מכך. התרגום מאידך 

משמעותית על הצעת הדברים. כמובן אין אברהם מטיל ספק בדרכי    14בשינוי קל המשליך 
ינָךְ הקב״ה, אבל דוקא בשל כך טוען ״ טָא אִנּוּן דִּ ך כה צודקים וכה אמתיים עד  ״ משפטיקֻשְׁ

כדי  ורעים כאחד אלא שיתכן שאינם חשובים בעיניך מספיק  יתכן שתעניש טובים  שלא 
לבקש מלפניך   ים או שהיה בידם למחות או מסיבה אחרת, על כן הנני בארבלהנצל מעונש ה

על אותם הצדיקים שינצלו (ובהמשך אף מוסיף לבקש על הרשעים שינצלו בזכות אותם  
  ם אם ישנם). הצדיקי

  
מְצָאֹ         טויט   י בְנֹתֶיךָ הַנִּ תֵּ מְצָאֹ שְׁ י בְנֹתֶיךָ הַנִּ תֵּ מְצָאֹ שְׁ י בְנֹתֶיךָ הַנִּ תֵּ מְצָאֹ שְׁ י בְנֹתֶיךָ הַנִּ תֵּ ךְ מת׳  מת׳  מת׳  מת׳          ת ת ת ת שְׁ כַחָא מְהֵימְנָן עִמָּ תְּ אִשְׁ נָתָךְ, דְּ ין בְּ רְתֵּ ם נוכח המעיין בפסוקי        .תַּ

שתיים מהם ארוסות לחתניהן והם לא יצאו עמו משום צחוקם  .  15כי ללוט היו ארבע בנות 
ורק השתיים שהיו עמו בביתו הן אלו שיצאו וא״כ אפשר לפרש   ,של בעליהן חתניו של לוט 

מְצָאֹ את תיבת   מְצָאֹ הַנִּ מְצָאֹ הַנִּ מְצָאֹ הַנִּ   , דווקא השתיים הרווקות שהן ׳הנמצאות׳ בביתו. ת ת ת ת הַנִּ
לפרש   לנכון  נראה לתרגום  אינו  הבלתי    אלאכן,  אך  בנותיו  לפרש שרק שתי  מן ההכרח 

    באמנותם כלוט. ות׳ במובן הרוחני של הדברים וקיימנמצאותנשואות ׳ 
ן שלולא  התרגום מציי  .16שבבית היו מאורסות לחתנים סדומיים בנות  הברש"י מפורש ש .  א"הא"הא"הא"ה

       לא מידי! ו. ות שהותן בבית לוט לא היתה מצילה אותןהרי  – היו נאמנות 
  

נְוֵרִים  וְאֶת  מרם אייזנשטיין נר"והרב ע   יט יא  סַּ יִת הִכּוּ בַּ תַח הַבַּ ר פֶּ ים אֲשֶׁ דוֹל   הָאֲנָשִׁ טֹן וְעַד גָּ מִקָּ
תַח לְאוּ לִמְצֹא הַפָּ   : וַיִּ

בגיטין סט. מבואר דרפואת  , נראה דהנה  בסנוריםשהכו את אנשי סדום דוקא    בטעם

, היינו ע"י שמחזר על דם בלילה][ופירש"י דהיינו סנוורים שבאו על הא'שברירי דליליא'  

  הפתחים ומבקש מאכל. 

שזה נוורים בלילה (כדכתיב בתחילת הענין  הוכו דוקא בסוא"כ י"ל שזה הסיבה ש

. שהוא מניעת הצדקה  ,חטאם  נתקיים מחמתעונשם  בזה יצא ששכיון  'בערב'),  היה  

 
הוא טען שזו  'השלכות'  מלהה  את  תיעב  ז"ל  המדקדק יצחק אבינרי  .א"הא"הא"הא"ה  14 זו.  , וכמובן פעלים שנוצרו ממלה 

   , ואין צורך במלה הזו.consequences  השפעת האנגלית
    נתבאר בתורה כמה בנות נשואות היו לו, יתכן שהיו יותר משתים.  . לא דק. לאא"הא"הא"הא"ה 15
קיר את בנותיו למען אורחים. תמיהתו חזקה יותר אם הן ארוסות, כי אז  הרמב"ן מתמה על לוט איך הוא מפ  16

 רוסיהן.  לא רק לבנות אלא גם לא העוול הוא
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ה שהם  א"כ זה היה הסיבדכיון שלא היו נותנים מזון למחזרים על הפתחים,    כלומר

  לא היו יכולים להתרפא מהסנוורים.  

לעוררם, שמא  כדי  ים של לילה,  י"ל קצת באופן אחר, שהביא עליהם דוקא סנוראו  

ואעפ"כ    זרים על הפתחים כדי שיהא להם רפואה.ויתירו ליתן למח  יחזרו בתשובה,

    . אז כבר נגזרה הגזרה.א"ה א"ה א"ה א"ה  .עמדו במרדם
  

ם אֶל ה כב אמֶר אַבְרָהָ֜ ֹ֨ יו שְׁבֽ -וַיּ ם-וּנְעָרָ֗ ם פֹּה֙ עִֽ אֲ -לָכֶ֥ חֲמ֔וֹר וַֽ ה עַדהַֽ לְכָ֖ עַר נֵֽ י וְהַנַּ֔ חֲוֶ֖ה  - נִ֣ ה וְנִשְׁתַּֽ כֹּ֑
ם    : וְנָשׁ֥וּבָה אֲלֵיכֶֽ

למה  לכא תמוה  ל'  'ונשתחוה'ורה  אליכםמחובר  שייך  'ונשובה  יותר  הוא  ולכאורה   ,

ם אֶל[כגון שיטעימו:  ל'נלכה עד כה'. או כחלק נפרד,   אמֶר אַבְרָהָ֡ ֹ֣ יו שְׁבֽוּ-וַיּ עָרָ֠ ם - נְ֠ ה עִֽ ם פֹּ֜ חֲמ֗וֹר  -לָכֶ֨ הַֽ

ה עַד  לְכָ֥ אֲנ֥יִ וְהַנַּ֛עַר נֵֽ חֲוֶ֑ה -וַֽ ה וְנִשְׁתַּֽ   .  ]כֹּ֖

בדרך  ההשתחואה הכתובה כאן הכוונה להשתחואה שבשעת היציאה, דהנה  ונראה ש

כתב בביאור התוספתא בשקלים    (פ"ד מבכורים ה"ג בביהה"ל ד"ה וישתחוה ויצא)אמונה  

  "ב הי"ז, דבכל קרבן צריך השתחואה.פ

מבואר שהשתחואה היא בשעת   (דף לג) נה בביכורים פ"ג מ"ו, ובתמיד פ"ו  ובמש

  בכל הקרבנות. יציאה. ומסתבר דה"ה

נלמד   הקרבנות  בכל  השתחואה  של  שהדין  אמונה  בדרך  שם  לפמש"כ  ובפרט 

  מההשתחואה שבבכורים.

  '.שובה אליכםנו' וא"כ מובן מאוד שההשתחואה כתובה כאן, יחד עם

  

    
  

  רותיכם! את העאנא שלחו 
  omeliyahule@gmail.c  הכתובת למשלוח:

  מתקבלות גם באנגלית.   הערות 
  

לו להוריד גליונות פרשת השבוע מדי שבוע (גם גליוננו מופיע  הודעה מאתר "לדעת" כאן תוכ
    p://www.ladaat.info/gilyonot.aspxhtt שם):

  סורה  באוצר החכמה בפורום דקדוק ומ  ונשמרונשמרונשמרונשמרמאמרנו מופיע 
p=272195#p272195&t=10317&http://forum.otzar.org/forums/viewtopic.php?f=45  

  140390p/?il.co.irshud.www://tpht=באתר דרשו   ונשמרונשמרונשמרונשמרמאמרנו מופיע 
  
  

  אם אתה מתעניין 
  לשוניים של התורה בהבטים ה 

  (לשון המקרא, המשנה, התלמוד וכו')
  אתה מוזמן להרשם (בחנם)

  לקבלת דוא"ל בנושאים לשוניים 
  com.gmail@franklashonבכתובת: 

 מכותבים  ואת שאר ה  בּוֹא להחכים את עצמך  

 


